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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and 
collection system for electrical and electronic products. Please act 
according to your local rules and do not diSP.OSe of your old product with 
your normal liousehold waste. The correct aisposal of your product will 
help prevent potential negative consequences for the environment and 
human health. 

Par favor lnf6rmese sabre el sistema local de eliminaci6n, separaci6n y 
recogida de residues de productos electricos y electr6nicos. Par favor, 
actue de acuerdo con las normas locales y no deseche su producto 
antiguo con la basura domestica normal. [.a eliminaci6n correcta de su 
producto ayudara a prevenir posibles consecuencias negativas para el 
medic amti1ente y la salud humana. 

lnforme-se sabre o sistema local de elimina9ao, separa9ao e recolha de 
resfduos de produtos eletricos e eletr6nicos. Par favor, aja de acordo 
com as regras locais e nae elimine o seu produto antigo com o seu lixo 
domestico normal. A correta elimina9ao do seu produfo ajudara a 
prevenir potenciais consequencias negativas para o amb1ente e para a 
saude humana. 

Bille informieren Sie sich Ober das ortliche Entsor_gungs-, Trenn- und 
Sammelsystem fur elektrische und elektronische Procfukte. Bille handeln 
Sie gema.13 den iirtlichen Vorschriften und entsorgen Sie 1hr altes 
Produkt nicht mil dem normalen Hausmull. Die korrekte Entsorgung 
lhres Produkts Ira.gt dazu bei, miigliche negative Folgen fur die ·umwelt 
und die menschlicne Gesunaheit zu verme1den. 

Veuillez-vous renseigner sur les modalites en vigueur localement pour la 
mise en decharge, le tri et la collecte des produifs electriques et 
electroniques. Veillez ii vous conformer aux reglementations locales et 
ne pas jeter l'ancien J)roduit avec les dechets menagers. L'elimination de 
votre produit dans la filiere adequate permellra d'ev1ter les eventuels 
impacts negatifs sur l'environnement et sur la sante humaine. 

lnformatevi sul sistema locale di smaltimento, seJ)arazione e raccolta dei 
rifiuti per prodolli elellrici ed elellronici. Si prega di agire secondo le 
regale locali e non smaltire ii vecchio prodollo con i normali rifiuti 
domestici. II corrello smaltimento del prodollo aiuteril a prevenire 
potenziali conseguenze negative per l'ambiente e per l'uomo. 

lnformeer uzelf over he! lokale afvalverwijderings, -scheidings en -
inzamelingssysteem voor elektrische en electronische producten. Volg 
de lokale voorschriften en gooi uw oude product niet weg met uw 
normale huishoudafval. Een correcte afvalverwi/'dering van uw product
help! eventuele negatieve gevolgen voor he! mi ieu en de mesnelijke 
gezondheid le voorkomen. 

Venligst sret Dem ind i greldende affaldshandtering, sortering og 
indsamlings ordninger for elektronik. Venligst f0lg rokale regler og 
bortskaf il<ke dit gamle produkt sammen med dit normale 
husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse al di! produkt hjrelper med at 
forhindre potentielle negative konsekvenser for milj0et og menneskers 
sundhed. 

Vi ber er all ha.Ila er informerade om den lokala avfallshanteringen, samt 
sortering och insamlingssystem fiir elektriska och elektroniska wodukter. 
Fiilj de rokala reglerna och slang inte din gamla produkt bland dill 
vanliga hushallsavfall. Korrekt avfallshantering hJii.lper till all fiirhindra 
negaliv inverkan pa miljiin och manniskors halsa. 

Oppdater deg pa de lokale regler for handtering, sortering og innsamling 
av elektrisk og elektronisk avfall. F0lg de lokale reglene og Rast ikke def 
gamle produktet i vanlig husholdningsavfall. Riktigllandtering av dill 
produkt vii forhindre polensielle negative konsekvenser for m1lj0et og 
folks helse. 

lnformujte se o zpusobu likvidace, trfdenf a sberu elektrickych a 
elektronickych vyrobku. PostuQujte podle mfstnfch predpisu a 
nelikvidujte stary vyrobek s beznym domacfm odpadem. Spravna 
likvidace Vaseho produktu pomuze predchazet moznym negativnfm 
dopadum na zivotnf prostredf a lidske zdravf. 

Kerjuk, tajekoz6djon az On orszagaban ervenyes elektronikai hulladek 
artalmatlanftasi, elkuliinftesi es gyGjtesi rendszerevel kaJ)csolatban. 
Kerjuk, tartsa be a vonatkoz6 elo1rasokat es jogszabalyokat, regi 
termeket ne dobja a kommunalis hulladek kbze. A termek 
me.9felel6 artalmatlanftasa segft elkerulni a kiirnyezetre es az emberi 
egeszsegre gyakorolt negatfv Fiatasokat. 

Prosimy o zapoznanie si� z lokalnym systemem utvlizacji, segregacji i 
zbi6rki produkt6w elektrycznych i elektronicznych. Post�puj zgocfnie z 
lokalnymi przepisami i me wyrzucaj starego produktu razem ze zwyklymi 
odpadami domowymi. Praw1dlowa utylizacja produktu pomoze zapob1ec 
pote_ncjalnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i zdrowia 
ludz1. 
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Va rugam sa va informati despre sistemul local de colectare, separare si 
eliminare a deseurilor P.Bntru produsele electrice si electronice. Va 
rugam sa actio'nati conform regulilor locale si sa riu aruncati produsul 
vechi impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corecta a 
produ�ufui dumneavqastra _va_ ajl}t!I .I.a prevenirea posibilelor consecin\e 
negative asupra med1ulu1 �1 sanata\11 umane. 

Tutustu paikallisiin siihkii- ja elektroniikkatuolleiden jatehuolto- ja 
keraysjiirjelyistii. Toimi paikallisten saantiijen mukaan iiliikii hiivitii 
tuolleita tavallisen kotitalousjalleen mukana. Tuolleen oikea 
hiivilliiminen aullaa estiimiian mahdolliset kielteiset vaikutukset 
ymparistiiiin ja ihmisten terveyteen. 

noJKanyHCTa, 03HaKOMb TeCb C MeCTHOH CMCTeMOH yrnnM38LjMM, 
11,a:y:iene�MSI M c6opa 3neKTpM4eCKMX M 3neKTPOHHblX npo11yKTOB. 
).1eMCTBYMTe B COOTBeTCTBMM C MeCTHblMM npaBMnaMM M He 
Bbl6paCblB8HTe CTapblH npo11yKT BMeCTe C 06bl4HblMM 6blTOBblMM 
OTX0/18MM. npasMnbHaSI YTMnM38LjMSI sawero npo11yKTa nOMOJKeT 
npe110TBP8TMTb B03MOJKHble HeraTMBHble nocnetiCTBMSI 11nS1 
OKPYJK8IOIJ1eH cpetibl M 311opOBbSI 4enoseKa. 

Molima da se informirate oko lokalnih opcija ispravnog odlaganja, 
odvaLanja i prikupljanja elektricnog i elektronickog o\pada. Molima da se 
ponasale u skladu s fokalnom regulativom i ne oalazete ovakav stari 
proizvod s vasim kucnim otpadom. lsJ)ravno postupanje sa starim 
proizvodom pomoci ce spri1eciti negativne posljedice nepravilnog 
postupanja na okolis i ljudsko zdravlje. 

napaKOAEfOTE va EV�µepw8EfTE yIa TO TOTTIKO cr(m�µa i5168EO��. 
i5iaxwp1crµou KOi cruMoy�� �AEKTplKWV KOi �AEKTpcVIKWV rrpc'iOVTWV. 
napaKaAouµE ,va EVEPVEITE o;uµ<pwva µ�, TOU� TOTTIKOU� cras KOVOVE� )<OI 
va µ�v arroppImm TO rraA10 cra� rrpoIov µe TO cruv�81crµeva 0IK10KO 
arroppfµ�am. H crwm� arr6pp14J� Tau rrpo'i6VTo� cra� 8a So�8�cre1 
OT�V TTJ)O��ljJ� m8qvwv apv�TIKWV OUVETTEIWV yIa TO rrep1�6Mov KOi 
T�v av8pwmv� uyeIa. 

Lutfen elektrikli ve elektronik Grunler i9in yerel at1k imha, ayIrma ve 
toplama sistemi hakkmda bilgi edinin. LG!fen yerel kurallarm1za gore 
bareket edin ve eski Grununuzu normal ev at1gm1zla birlikte atmayIn. 
Urununuzun dogru �ekilde imha edilmesi, 9evre ve insan sagl1g1 19in 
olas1 olumsuz sonuglari iinlemeye yard1mc1 olacakt1r. 

Monll, MHcjlopMMP8HTe ce 38 MeCTH8T8 CMCTeMa 38 M3XBbpn51He, 
pa311enS1He M Cb6MpaHe Ha OTnatibljM 38 eneKTpM4eCKM M eneKTpOHHM 
npOAYKTM. Monll, 11eHCTB8HTe B CbOTBeTCTBMe C MeCTHMTe nJ)8BMna M 
He M3XBbpnSIHTe M3ne3nMSI CM OT ynoTpe6a crnp npo11yKT C o6M48HHMTe 
CM 6MTOBM 0Tn8/1bljM. npaBMnHOTO M3XBbpn51He Ha B8WMSI npo11yKT 1J1e 
noMorHe 3a npe110TBparnsaHe Ha noTeHLjManHM HeraTMBHM nocnet1ML1M 
3a OKOnHaTa cpe11a M 40BeWKOTO 3/1P8Be. 

Prosfm informujt� sa lokalnom systeme likvidacie, separacia a zberu 
odpadu elektrickych a elektronickych zariadenf. Pros1m postupujte v 
sulade s lokalnymi predpismi a nevyhadzujte svoj stary vyrobok do 
bezneho komunalneho odpadu. Spravna likvidac1a vii.she vyrobku 
pom6ze predist' potencialnym negatfvnym dopadom na zivotne 
prostredie a zdravie l'udf. 

Prasome pasidometi apie jOs4. salyje veikiancia elektrinill_ir elektronini4. 
gamini4. atliek4. salinimo, atskyrimo ir surinkimo sistemq. Elkites 
vadovaudamiesi vietinemis ta1syklemis ir neismeskite seno gaminio su 
jgrastomis buitinemis atliekomis. Teisingas wodukto pasalirnmas pades 
1svengti galim4. neigiam4. pasekmi4. aplinkai ir zmoni4. sveikatai. 

LOdgums, iepazTties ar vietejiem elektrisko un elektronisko izstradajumu 
atkrijumu iznicinasanas, atdaITsanas un savaksanas noteikumiem. 
LOdzu, rikojieties saskaoa ar vietejiem noteikumiem un neizmetiet veco 
izstradajumu ko�a ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza 
produkta iznicinasana palidzes noverst iespejamas negativas sekas 
videi un cilveku veseITbai. 

Palun viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete 
l·aatmete 7<.6rvaldamise, eraldamise ja kogumise susteemiga. Palun
oimige vastavalt kohalikele eeskirjadele 1a iirge visake oma vana toodet 
tavallste olmejaatmete hulka. Teie toote oige korvaldamine aitab iira 
hoida v6imalikke negatiivseid tagajiirgi keskkonnale ja inimeste tervisele. 

Prosimo, seznanite se z lokalnim sistemom za odstranjevan/·e, locevanje
in zbiranje odpadkov za elektricne izdelke. Upostevajte loka na �ravila in 
izdelka ne odvrzite skupaj z obicajnimi gosJ)odinjskimi odpadki. Pravilno 
odstranjevanje izdelka bo pomagalo prepreciti morebitne negativne 
posledice za okolje in zdravje ljudi. 
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The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service 
agent or a similar qualified person. 

La fuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser suslituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona 
cualificada. 

A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexfvel nesta luminaria s6 devem ser substitufdos pelo fabricante ou pelo seu agente de 
servii;:o ou por pessoa qualificada para tal. 

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtguelle und/oder das Betriebsgerat und/oder das externe flexible Anschlusskable dart nur vom Hersteller oder seinem 
Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauschl werden. 

La source lumineuse et/ou le contr61eur de courant et/ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent etre remplaces que par le 
fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiee. 

La sorgente luminosa e/o ii dispositivo di controllo e/o ii cavo flessibile esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal 
costrullore o dal suo agente di servizio o da una persona qualificata analoga. 

De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service 
dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. 

Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt I dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller lignende 
kvalificeret person. 

Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. 

Lyskilden og/eller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armature! skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende 
kvalifisert person. 

Svetelny zdroj a/nebo napajecf zdroj (predradnfk) a/nebo flexibilnf napajecf kabel v tomto svftidle smf vymenovat pouze vyrobce nebo jeho servisnf technik 
nebo otidobne kval1f1kovana osoba. 

A lampatestben talalhat6 fenyforrast es/vagy mukodtet6 szerelvenyt es/vagy a kuls6 rugalmas kabelt csak a gyart6, a gyart6val szerzodott ceg vagy 
megfelel6 kepesftessel rendelkez6 szakemlier cserelheti ki. 

Zr6dlo swiat!a Vlub zasilacz i/lub zewn11trzny przew6d zasilajacy, kt6ry jest w oprawie powinien bye wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub 
kwalifikowany personal. 

Sursa qe lumina �i / sau apa[atai�! �i /_ squ 9abJul flexibil extern con\inut in acest aparat de iluminat trebuie inlocuite numai de producator sau de agentul sau 
de service sau de o persoana callf1cata s1m1lara. 

Tassa valaisimessa oleva valonlahde ja/tai muut komponentit, kuten liitantalaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai ta.man 
valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon toimesta. 

Bu armaturde bulunan 191k kaynag1 ve / veya kontrol tertibat1 ve / veya harici esnek kablo, yalrnzca imalati;:1 veya onun servis temsilcisi veya benzer bir 
kalifiye ki9i tarafmdan degi9tinlmelidir. 

lzvor svjetlosti i / iii predspo/·na naprava i / iii vanjski fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj svjetiljci smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni serviser iii
adekvatna strucno osposob jena i ovlastena osoba. 

H cpWTEIV� TT�Y� �/KOi TO 6pyavo tvaua�qEAEyxou �/KOi TO E�WTEPIKO EUKaµmo KOAWiSIO TTOU TTEPIEXETOI mo EV Aoyw cpWTIITTIKO TTPETTEI va OVTIK08[mavra1 
µ6vo OTTO TOY KOTOO"KEUOITT� � TOY OVTITTp60"WTTO O"Ep�I� � T1ap6µ010 EliSIKEUµEVO TTPOO"WTTO. 

v13T04HHKbT Ha CBeTJrnHa � / �/1� nycKOBO-pery11Hpa1J1a anaparypa � / �/1� BbHWH�SIT rbBKaB Ka6e11, CbAbplKalJ1 ce B TOBa OCB9n1T9/1HO TSl/10, TpS16Ba A8 
6bA8T 38M9H9H� caMO OT npo�3BOA�Te/1SI H/lH HeroB�SI OTOpH3�paH cepBH3 H/1� nOA06HO KB811Hcj)HtjHpaHO /l�Lje. 

v1CT04H�K CB9Ta H / H/lH nPA H / �/lH BHBWHHH rn6K�H Ka6e11b, COABPlK81J1H9CSI B 3TOM CB9n1/lbHHKe, MOryT 661Tb 38MeH9Hbl TO/lbKO npo�3BOA�Te/leM, ero 
areHTOM no 06c11ylKHB8H�IO H/1� 8H8/10rH4HblM KBa/l�cj)Htj�poBaHHblM /l�LjOM. 

Svetelny zdroj a/alebo predradnfk a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidle m6ze byf vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom 
alebo inou poaobne kvalifokovanou osobou. 

Sviesos saltinis ir/arba valdymo [renginys ir/arba isorinis lankstus kabelis esantis siame sviestuve gali b□ti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo 
agento ar tai alitinkancio kvalifikuoto asmens. 

Gai�mas avqt� un / vai vadibas ierici un / vai arejo elasligo kabeli, kas atrodas saja gaismekli, drikst nomainil tikai razotajs vai viQa servisa parstavis vai 
ITdz1ga kvahf1ceta persona. 

Selles valgu�tis sisl1-lduvq valgusallika ja/v6i juhtimisseadme ja/v6i valise painduva kaabli v6ib valja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist v6i muu 
sarnane kvahf1tseentud 1s1k. 

Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanji prilagodljivi kabel, ki ga vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna 
usposobljena oseba. 
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